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Ride&Camp is an artistic travelling project for 2019 carried by Un loup pour l'homme, supported by Teatroskop (a programme 
initiated by French Institute, Ministry of Culture and Communication and Ministry of Europe and Foreign Affairs), City of Lille and 
Région Hauts-de-France, in partnership with French Institute. Un loup pour l'homme is supported by DRAC Hauts-de-France (French 
Ministry of Culture) through support to conventioned companies. 



Kulturpunkt / ZAGREB (HR) / 30 April 2019 
 

 
 

Razigrani laboratorij cirkuskih entuzijasta 
 
O festivalu Cirkobalkana, raznovrsnostima programa i razvoju suvremene regionalne cirkuske scene 
razgovarali smo sa suosnivačem festivala Nikolom Mijatovićem. 
Razgovarala: Ivana Pejić 
 

Festival Cirkobalkana dio je istoimene regionalne platforme za 
razvoj suvremenog cirkusa, a sedmu godinu zaredom održava se u 
organizaciji Cirkusfere iz Beograda i zagrebačke Cirkorame. 
Ovogodišnje izdanje festivala započinje prvomajskim cirkus-
piknikom u dvorištu Močvare, kojim se Cirkobalkana pridružuje 
proslavi dvadesetog rođendana zagrebačkog kluba. U idućih deset 
svibanjskih dana, ljubitelje suvremenog cirkusa očekuje dvanaest 
predstava renomiranih svjetskih grupa, kao i lokalnih i regionalnih 
umjetnika/ca, kao i bogat i raznovrstan program popratnih sadržaja. 
O ovogodišnjem programu, regionalnoj cirkuskoj sceni, značaju 
edukacije te uvjetima rada u polju razgovaramo s Nikolom 
Mijatovićem, suosnivačem festivala i jednim od voditelja Cirkorame, 

udruge koja ove godine obilježava desetu godišnjicu ustrajnog rada na promociji suvremene cirkuske umjetnosti. 
 
(…)  
KP: I u dosadašnjim izdanjima Cirkobalkana je, uz renomirane umjetnike/ce iz svijeta suvremenog cirkusa, ustrajno 
zastupala male i neafirmirane regionalne produkcije, a ovogodišnjim programom stavljate poseban naglasak na 
njihov rad. Na koje sve načine podržavate mlade umjetnike iz regije?  
Izvedbeno gledano, dosta mladih lokalnih umjetnika i umjetnica, kao i onih iz okruženja, selektirani su sa svojim 
predstavama i uvršteni u program festivala, a isto tako svi cirkuski umjetnici imaju priliku prijaviti se na Open 
stage program i nastupiti s drugim kolegama u formi kolaž cabaret večeri. Ove je godine festival Cirkobalkana partner u 
projektu Ride&Camp koji za cilj ima  razvijanje suradnje između francuskih i regionalnih cirkuskih umjetnika. Voditelji 
ovog projekta su spomenuta svjetski poznata kompanija Un loup pour l' homme, koja će u sklopu festivala izvesti dvije 
svoje predstave Face Nord u Pogonu Jedinstvo i Rare Birds na Trnjanskom nasipu. Za vrijeme boravka u Zagrebu 
započinju i s radom na međunarodnom mentorskom projektu Circle of Creativity koji okuplja mlade cirkuske i plesne 
umjetnike iz Francuske, Slovenije, Srbije i Hrvatske. Projekt u fokus stavlja umjetničku kreaciju, odnosno, na koji način 
kreirati zaokruženu cjelinu poput cirkuske predstave – koje izvedbene alate koristimo, koji pristup, kako unapređujemo 
ili odbacujemo tehniku kojom vladamo... Projekt se nastavlja u rujnu na beogradskom izdanju Cirkobalkane, na kojemu 

će sudionici imati priliku prezentirati skupnu kreaciju. Ovaj 
svojevrsni laboratorij u Zagrebu realiziramo u suradnji sa 
Zagrebačkim plesnim centrom i našim dugogodišnjim 
suradnicima, zagrebačkim centrom za nezavisnu kulturu i mlade 
Pogon. 
Na osmišljavanju projekta Circle of Creativity radilo se više od 
godinu dana. Projekt je osmišljen tako da su u prvi plan 
stavljene potrebe regionalnih umjetnika i stvarni problemi s 
kojima se mladi umjetnici susreću pri radu na umjetničkoj 
kreaciji, a također je dosta dobro isplaniran i mentorski rad i 
vodstvo čitavog projekta, pogotovo zbog neprocjenjivog 
iskustva koju Un loup pour l'homme imaju u svom dosadašnjem 
umjetničkom stvaralaštvu.   

 
(…) 

Objavio/la ivana [at] kulturpunkt.hr 30.04.2019 
 
https://www.kulturpunkt.hr/content/razigrani-laboratorij-cirkuskih-
entuzijasta?fbclid=IwAR1Dvrkk_JXE2wuFOQNni6eoO_nHLc_hybBLjFQOeKl12jBTxkHmiqvyzxk 

http://cirkobalkana.org/hr/naslovna-2/
http://www.cirkusfera.org/
http://cirkorama.org/
https://www.kulturpunkt.hr/content/razigrani-laboratorij-cirkuskih-entuzijasta?fbclid=IwAR1Dvrkk_JXE2wuFOQNni6eoO_nHLc_hybBLjFQOeKl12jBTxkHmiqvyzxk
https://www.kulturpunkt.hr/content/razigrani-laboratorij-cirkuskih-entuzijasta?fbclid=IwAR1Dvrkk_JXE2wuFOQNni6eoO_nHLc_hybBLjFQOeKl12jBTxkHmiqvyzxk


ZAGREB / VIDEO EXTRACTS 

https://youtu.be/kLr9yV6qc7I 
 
 

Celjan / Celje (SLO) / 3 July 2019 
 
  
 
  

https://youtu.be/kLr9yV6qc7I


RTV - Radio-Television of Vojvodina / Novi Sad (RS) / 11 July 2019 

 
 
Report about festival INFANT 
Extracts and interviews about FACE NORD at National Theater in Novi Sad, Serbia 
17’40 > 19’40 
 

  
 
Full video : 
http://media.rtv.rs/sr_ci/specijali/48620?fbclid=IwAR03858aq6KGvTKC8eArurrUitRUsvY6xyy8BOXd9HmGsErJrXg8nMQ5_uE 

 
 

http://media.rtv.rs/sr_ci/specijali/48620?fbclid=IwAR03858aq6KGvTKC8eArurrUitRUsvY6xyy8BOXd9HmGsErJrXg8nMQ5_uE


TV Nova Pula (HR) / 26 JUNE 2019 

 
 
Announcement of festival PUF and presentation of FACE NORD by the programming team 
16’15 > 17’ 
 
Full video : https://youtu.be/PB1iwBWz7PA 

 
--- 

KULTUR ISTRA / PULA (HR) / 4 JULY 2019 

 
 

Dječja igra i dugo putovanje života 
 
Translation : 

« A child's play and a long journey of life 
The third day of the 25th PUF - International Theater Festival was marked with performances in the public 
space near the Pula market, at the theater Dr. Inat with a concert on the terrace of the club Kotač in the 
Social Center Rojc. 
 

  
On Narodni Square, the audience was greeted for this occasion around a constructed stage, while nearby 
neighbors had the opportunity to follow the show "Face Nord" from their windows and terraces. Un Loup 
Pour l'Homme is an international team of acrobats gathered around Alexandre Fray (carrier) and Frederic 
Arsenault (flyer) who since 2005 have been researching hand to hand. 
 
"Face Nord" is a contemporary circus performance made up of four men who, through a set of game rules, 
explore power, balance, weight transfer, without a single spoken word. By testing the laws of physics 
through a system of rules so playful and funny they drive the audience through the reminiscence of 
children's games, the adults are so old, and the children are still everyday. Below this set of rules, the 
original language of acrobatics is clearly visible, with extraordinary psychophysical strength and crystal clear 
contact and intentions between the performers. Authors and acrobats are: Frédéric Arsenault, Alexandre 
Fray, Mika Lafforgue and Sergi Parés. » 
(…) 
 
Text by Ivana VOJNIC VRATARIC 
Photos : PUF archives / Marko HAJDAROVIĆ 

 
Original article in Croatian here : 
http://kulturistra.hr/?p=102748&fbclid=IwAR3sfJooAP-HEOpIaUBA4RD8GqrhfkZbeGfJ3nGUWEFTyDZWXFlEjbTI_cU 

http://kulturistra.hr/wp-content/uploads/2019/07/PUF2019_dan3-21.jpg
http://kulturistra.hr/?p=102748&fbclid=IwAR3sfJooAP-HEOpIaUBA4RD8GqrhfkZbeGfJ3nGUWEFTyDZWXFlEjbTI_cU


Regional Express / PULA (HR) / 4 july 2019 

 
 

Održan treći dan PUF-a 
DANAS PROGRAM ZAPOČINJE NA FORUMU PERFORMANSOM ŠIKUTI MACHINE 
 
Jučer je na pulskoj Tržnici treći dan PUF-a otvorila predstava „Face Nord“ u izvođenju akrobacijske grupe "Un 
Loup Pour l' Homme Company" iz Francuske. 
 (…) 
 

  

  
Rex/foto Manuel Angelini i Elvis Malagić 
 
Full article : 
http://www.regionalexpress.hr/site/more/odran-trei-dan-puf-a?fbclid=IwAR0HPCKyaUEJvnckR30Ayhe1ebGjEaY8XkJmJwDcqWnQR-
8j1Q2aIjNdONU 

 
--- 

TV Nova Pula (HR) / 10 July 2019 

 
 
Report about PUF festival and particularly about FACE NORD 
Images Edi Gojak, réalisation Igor Fabris 
Full video : https://youtu.be/mn3eQBlyKs8 

http://www.regionalexpress.hr/site/more/odran-trei-dan-puf-a?fbclid=IwAR0HPCKyaUEJvnckR30Ayhe1ebGjEaY8XkJmJwDcqWnQR-8j1Q2aIjNdONU
http://www.regionalexpress.hr/site/more/odran-trei-dan-puf-a?fbclid=IwAR0HPCKyaUEJvnckR30Ayhe1ebGjEaY8XkJmJwDcqWnQR-8j1Q2aIjNdONU


ANNOUCEMENT of show in SPLIT (HR) 
 
1/7/2019 

 
Un loup pour l’homme: FACE NORD 
https://klfm.org/un-loup-pour-lhomme-face-nord/ 
 
2/7/2019 

 
Francuski cirkuski spektakl na platou ispred Doma mladih ovaj četvrtak! 
http://www.split.com.hr/novosti/kultura/francuski-cirkuski-spektakl-na-platou-ispred-doma-mladih-ovaj-cetvrtak 

 
2/7/2019 

 
Francuski suvremeni cirkuski kolektiv gostuje u Splitu 
https://www.culturenet.hr/default.aspx?id=92031 

 
2/7/2019 

 
Francuski cirkuski spektakl na platou ispred Doma mladih ovaj četvrtak! 
https://www.dalmacijadanas.hr/francuski-cirkuski-spektakl-na-platou-ispred-doma-mladih-ovaj-cetvrtak 

 
2/7/2019 
Francuski cirkuski spektakl na platou ispred Doma mladih ovaj četvrtak! 

 
http://drumtidam.info/dogadanja/cirkus/15228-francuski-cirkuski-spektakl-na-platou-ispred-doma-mladih-ovaj-%C4%8Detvrtak 

 
3/7/2019 

 
https://www.civilnodrustvo.hr/francuski-cirkuski-spektakl-na-platou-ispred-doma-mladih-u-splitu/ 

 
3/7/2019 

 
By Renato Kragić  

« One of the most prestigious French contemporary circus collections "Un loup pour 
l'homme" comes on July 4 at 21.30 in Split, on the plateau in front of the Youth 
House, where he will perform his "Face Nord" performance. 
"Un loup pour l'homme" was founded in 2005 by Alexandre Fray and Frederic 
Arsenault . Their first joint production provided them with the title of Laureate 
Jeunes Talents Cirque Europe in 2007 and the title of artists who made acrobatic 
elements a completely new aesthetic solution and meaning, and completely 
changed the direction of using acrobatics in contemporary circus performances. 
The "Un loup pour l'homme" collective influenced the entire generation of young 
circus acrobats. "Face Nord" is a contemporary circus play that is made up of 
amazing performers of four acrobatic games. 
The game is constantly inventing rules and crossing obstacles, and acrobats test the 
physical limits of their bodies as well as the laws of physics. 
Acrobats firmly commit themselves to the challenge, hoping to revive the child's 
playfulness among the audience. The play is also suitable for children, and the 
entrance is free. » 

 
Original article in Croatian : https://www.slobodnadalmacija.hr/kultura/clanak/id/611724/jedan-od-najcjenjenijih-francuskih-

suvremenih-cirkuskih-kolektiva-39un-loup-pour-l39homme39-dolazi-u-split-na-plato-ispred-doma-mladih 

https://klfm.org/un-loup-pour-lhomme-face-nord/
http://www.split.com.hr/novosti/kultura/francuski-cirkuski-spektakl-na-platou-ispred-doma-mladih-ovaj-cetvrtak
https://www.culturenet.hr/default.aspx?id=92031
https://www.dalmacijadanas.hr/francuski-cirkuski-spektakl-na-platou-ispred-doma-mladih-ovaj-cetvrtak
http://drumtidam.info/dogadanja/cirkus/15228-francuski-cirkuski-spektakl-na-platou-ispred-doma-mladih-ovaj-%C4%8Detvrtak
http://drumtidam.info/dogadanja/cirkus/15228-francuski-cirkuski-spektakl-na-platou-ispred-doma-mladih-ovaj-%C4%8Detvrtak
https://www.civilnodrustvo.hr/francuski-cirkuski-spektakl-na-platou-ispred-doma-mladih-u-splitu/
https://www.slobodnadalmacija.hr/kultura/clanak/id/611724/jedan-od-najcjenjenijih-francuskih-suvremenih-cirkuskih-kolektiva-39un-loup-pour-l39homme39-dolazi-u-split-na-plato-ispred-doma-mladih
https://www.slobodnadalmacija.hr/kultura/clanak/id/611724/jedan-od-najcjenjenijih-francuskih-suvremenih-cirkuskih-kolektiva-39un-loup-pour-l39homme39-dolazi-u-split-na-plato-ispred-doma-mladih


4/7/2019 

 
Cirkus na Domu mladih 
http://infozona.hr/news/cirkus-na-domu-mladih/10648 

 
 
--- 

GLEDAM / Split (HR) / 15 july 2019 

Face Nord: Junaci za koje morate navijati 
 

 
« Iako je stranica/blog gledam.org prvenstveno posvećena kritikama dramskih kazališnih ostvarenja, svako toliko imam 
priliku prisustvovati izvedbama koje iskaču iz klasičnih, dramskih okvira i, ako je sreće, ostave me pod dojmom koji mi 
ne dopušta da ne napišem makar kratku crticu, komentar, bilo što. Ista se stvar dogodila u četvrtak 4. srpnja, kada je na 
platou ispred Doma mladih, u organizaciji eksperimentalne izvedbene kompanije ROOM 100, nastupio jedan od 
najcjenjenijih francuskih suvremenih kolektiva Un loup pour l’homme i izveo predstavu Face Nord. Iako skeptična, što 
zbog lokacije, što zbog prirode izvedbe, već sam dolaskom na plato bila razoružana u svom cinizmu i procjeni kako će se 
na ovoj izvedbi okupiti tek šačica uvijek istih gledatelja začinjena pokojim slučajnim prolaznikom. Oko improvizirane 
pozornice, kvadrata sastavljenog od puzzle spužvi za podlogu, okupilo se petstotinjak ljudi koji su se stisnuli na male 
tribine i oko njih. 
 

Kolektiv Un loup pour l’homme čine četiri izvođača, Alexandre 
Fray, Mika Lafforgue, Arno Ferrera i Sergi Pares, koji predstavu 
doslovno nose na svojim leđima (i tijelima), lišeni ikakvih rekvizita na 
koje bi se oslonili i koji bi im olakšali fizički napor koji ova predstava 
nosi sa sobom. Međuovisnost njihove akrobatike ogleda se u 
međuovisnosti njihovih tijela i ostvaruje se u izvedbi u kojoj 
funkcioniraju kao četiri izdanka istog organizma koji se na trenutke 
rasprši, samo da bi se sljedeći trenutak vratio u svoj izvorni oblik. 
Metaforički bi se ovdje dalo povezati i razglabati o ovakvim rješenjima 
koja upućuju na odnos pojedinac – kolektiv, jedinka – društvo, ali i na 
onu stranu koja je prisutna malo dublje ispod površine koja je 
dostupna već vizualno; četiri pojedinca svojim izvedbama tako 

ukazuju na važnost suigre, suživota i koegzistencije. Izmakneš li se, neće se urušiti tek onaj koji se na tebe naslanja – u 
tom se trenutku ruši cijeli sistem. 
 
U skladu s ogoljelom scenom, i izvođači su odjeveni u svakodnevnu odjeću (odmak je tek vidljiv u uvodnoj sceni kada 
dvojica izvođača na sebi imaju kacige i štitnike za ramena kojih se kasnije rješavaju). Nema tu šminke, minimalna je i 
prisutnost glazbe, a svjetla reflektora tek se ponekad gašenjem poigraju s dramatičnošću narativa. 
 
 

http://infozona.hr/news/cirkus-na-domu-mladih/10648
https://gledam.org/2019/07/15/face-nord-junaci-za-koje-morate-navijati/


Neposrednost izvedbe i povezanost s publikom koja je 
doslovno obgrlila prostor scene, cijelim trajanjem 
prisutne vraća na onu međuovisnost i ljudskost kojom je 
ova predstava ispunjena. Nisu pred vama nepogriješivi, 
uvježbani snagatori, akrobate koji prkose sili gravitacije i 
umoru. Četiri muškarca otkrivaju vlastitu ranjivost u 
snažnim izvedbenim sekvencama i formulacijama koje 
grade vlastitim tijelima. Oni su znojni, zadihani, umorni, 
na trenutke izgube bitku sa silom gravitacije, ali nikada ne 
posustaju. I u tim ih trenucima, zapravo, publika najviše 
voli i bodri. Svako posrtanje, posklizavanje i pad tada više 
nisu greške u izvedbi već prirodan slijed onoga o čemu 
predstava progovara – nakon svakog pada, potrebno je 
ustajanje i nastavak. Nakon svakog pada, potrebno je primiti ili pružiti ruku i pomoći da priča nastavi svojim tijekom 
dalje. Ali, možda i najbitnije, nijedan pad nije nešto na što se ne bismo mogli i trebali nasmijati. Izvođači vedro 
nastupaju svakom trenutku kada tijelo posustane pod naporom, njihova se vedrina rasteže u sekvencama nalik dječjim 
igrama i ponekom vragolastom izbjegavanju sudjelovanja u lančanim radnjama od kojih tijelima grade onaj već 
spomenuti organizam. A ovakav je pristup izvedbi, pogreškama (i životu), zaista zarazan, ako je suditi po reakcijama 
publike. 
 
Prepoznati se u izvedbi koja se ne oslanja na dijalog, osjetiti povezanost s ljudima koji govore jezikom drugačijim od vas 
(kako doslovno jer je riječ o francuskom cirkuskom kolektivu, tako i preneseno – ovi izvođači prvenstveno govore 
jezikom tijela), u izvedbi koja je još uvijek više nepoznanica nego poznanica na splitskim i hrvatskim kazališnim daskama 
(strunjačama) svakako je najveći adut ove predstave. Stoga ni nije za začuditi se silnoj energiji koju je publika slala u 
smjeru izvođača u fizički najzahtjevnijim trenucima predstave; iako je očit poraz, za ove junake jednostavno morate 
navijati. » 
 
Kristina Tešija 
fotografije: Darko Škrobonja 
 
 
Extracts translated :  
« The immediate performance and connectivity with the audience that has literally captured the scene space returns to 
the interdependence and humanity with which this performance is fulfilled. (…) Four men reveal their own vulnerability 
in powerful execution sequences and formulations that build their own bodies. They are sweaty, exhausted, tired, lose 
momentum with gravity, but they never bother. And in these moments, in fact, the crowd likes the crowd. Any toss, slip 
and fall are no longer a performance mistake but a natural sequence of what the play is about - after each fall, it is 
necessary to get up and continue. After each fall, it is necessary to receive or provide a helping hand and to help keep 
the story continuing. But, perhaps most importantly, no drop is something that we could not and should laugh at. The 
performers perform brightly at every moment when the body gets tired of effort, their vagueness is stretched in 
sequences like children's play and somewhat vehemently avoiding participation in chain actions from which bodies of 
the already mentioned organism are made. And this approach to performance, mistakes (and life), is indeed contagious 
if it is judged by audience reactions. » 

 
Original article in Croatian :  https://gledam.org/2019/07/15/face-nord-junaci-za-koje-morate-

navijati/?fbclid=IwAR2LxmUtzZrXVvG2JADgzz1JVQ27DtfPNSeDoSoKgl7tUpME2YM-cVNeWyk 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

https://gledam.org/2019/07/15/face-nord-junaci-za-koje-morate-navijati/?fbclid=IwAR2LxmUtzZrXVvG2JADgzz1JVQ27DtfPNSeDoSoKgl7tUpME2YM-cVNeWyk
https://gledam.org/2019/07/15/face-nord-junaci-za-koje-morate-navijati/?fbclid=IwAR2LxmUtzZrXVvG2JADgzz1JVQ27DtfPNSeDoSoKgl7tUpME2YM-cVNeWyk


politika / 25 septembre 2019 

 
Par Borka G. Trebješanin 

 

 

 



VEČERNJE NOVOSTI / 25 septembre 

 

 



150 Minutes / 18 septembre 2019 

 
Interview TV à l’occasion de la présence d’Un loup pour l’homme au sein du festival Cirkobalkana, images de 
répétition de Rare Birds 

 
https://www.facebook.com/watch/?v=423954204765618 

 
 

Looker weekly / 27 septembre 2019 

 
https://www.lookerweekly.com/najavljujem0/svecano-zatvoren-53-bitef/ 

 

SVEČANO ZATVOREN 53. BITEF 
 
Extraits : « 53. Bitef svečano je zatvoren kao Bitef Grad u Luci Beograd. Nakon održane predstave Pozvani i 
Retke ptice, održana je ceremonija dodele nagrada. (…) 
Radiša Kričak, menadžer za komunikacije I&F Grupe, dugogodišnjeg prijatelja festivala, proglasio je nagradu 
publike za predstave i to: treće mesto - Tartif, reditelja Igora Vuka Torbice, drugo mesto - Retke ptice, 
kompanije Vuk za čoveka, a prvo mesto pripalo je predstavi Ali: Strah jede dušu. » 
 
Traduction : « 53. Bitef is officially closed as Bitef City in the Port of Belgrade. Following the Invitation and 
Rare Birds performance, an awards ceremony was held (...) 
Radisa Kricak, communications manager of the I&F Group, a longtime friend of the festival, announced the 
award audiences for performances: third place - Tartiff, director Igor Vuk Torbica, second place - Rare Birds, 
of the company Un loup pour l'homme, and the first place went to the play Ali: Fear Eats the Soul. » 
 
 

VIJESTI / 5 octobre 2019 

 
 
par Nataša Gvozdenović 
 
Extrait : « Retke Ptice, kompanija Vuk za čoveka, Francuska  
Ova predstava novog cirkusa izvedena je rafinirano, a vrlo snažno poput čiste poezije - kako je ljubav derivat 
kulture i nadgradnja implusa za razmnožavanjem pre svega, novi cirkus nas proziva u buđenju duha, inače 
ne bismo bili ništa doli životinje. » 

 
Traduction  
« Rare Birds, Un loup pour l’homme, France  
This performance of new circus is refined, very powerful like pure poetry - as love is a derivative of culture 
and an impulse to reproduce above all else. New circus invites us to awaken the spirit, otherwise we would 
be nothing else than animals. » 
 
 

https://www.facebook.com/watch/?v=423954204765618
https://www.lookerweekly.com/najavljujem0/svecano-zatvoren-53-bitef/


VEČERNJE NOVOSTI / 27 septembre 2019 

 

« Po kome mi hodamo », par Dragana Bošković 

 

  
 

 
 
 



RTS – Radio Beograd 2 / 8 octobre 2019 

 

Documentaire sonore « Pod crvenim cirkuskim šatorom »  
(traduction : « sous le chapiteau rouge du cirque »),  
par Milena Radić (29’51) 
 

http://www.rts.rs/page/radio/sr/story/24/radio-beograd-2/3687695/govori-da-bih-te-video.html 

 
 
Milan 3:50 : ...da malo objasnim kako je sve nastalo I kako smo krenuli sa cirkusom uopšte ovde u Srbiji... 
pre deset godina se okupila tu jedna ekipa žonglera i akorbata, koji su imali želju da razvijaju savremeni 
cirkus kod nas. S obzirom da smo se svi edukovali i sticali znanje preko u zapadnoj Evropi, Francuskoj, Španiji, 
Nemačkoj i Italiji, gde smo uvideli koliko je veliki taj savremeni cirkus i jak u svetu kulture, odlučili smo da 
uzpodršku kulturnog centra REX kojinam je u to vreme da oprostor zavežbu, pokrene moudrženje građana 
da bismo mogli i formalnoda postojimo i  apliciramo za projekte I za sredstva za realizaciju tih projekta...  
 
Translation: ... I will explain how it all begun and how we started with circus here in Serbia…Ten years ago, a 
group of jugglers and acrobats gathered around the common wish to develop contemporary circus in Serbia. 
Since we all got educated and gained knowledge in Western Europe, France, Spain, Germany and Italy, we 
realised how big is the field of contemporary circus and how powerful it is in the field of culture. Having this 
in mind, with a support of the cultural center REX who gave us a space for training at this time, we decided 
to start an association so that we could formally act applying with projects for subventions for their 
realisation…  
 
 
Vladana4.57: ... sam cikuska umetnica iz organizacije Cirkusfera i  iz ekipe Cirkobalkana. Pa ja sam nekako naj 
starji clan Cirkusfere, mi smo zapravo pokrenuli celu tu priču i formalno se registrovali u sistemu, ali tadaje 
sve to bilo na mnogo nižem nivou nego sada... tako nekako je to krenulo da se razvija kroz saradnje, 
međunarodne saradnje sa drugim oragnizacijama i umetnicima, te je tako nastala i Cirkobalkana, kao 
neformalna,zasada,koja je ustvari spojila Srbiju i Hrvatsku počevši pre 7 godina sa Cirkobalkana festivalom, 
koji se desio prvi put u Beogradu i Zagrebu... krenulo je lagano i entuzijastično... nakon 7 godina 
Cirkobalkana festival je postao na neki svoj način brend, ipak je to jedini festival koji dovodi razne cirkuske 
predstave iz Španije, Velike Britanije, i u saradnji sa Franciskom kompanijom Un loup pour l'homme koja 
izvodi svoje dve predstave na festivalu, ...neki subjektivni osjećaj je fenomenalan, sve to ide u super smeru... 
 
Translation: ... I am an artist of contemporary circus, a member of Cirkusfera association and CirkoBalkana 
team. Somehow I am one of the oldest members of Cirkusfera. When we started this whole story and 
formally registered our association in the system, everything was on a much lower level then now... It has 
begun through meetings, international collaborations with other organisations and artists, and that is how 
we also created CirkoBalkana, informal at that time. We started CirkoBalkana festival seven years ago, 
happened for the first time in Zagreb and Belgrade, and it merged the work of people from Serbia and 
Croatia... it started leisurely and enthusiastically...After 7 years Cirkobalkana turned out to be some kind of 
brand, nevertheless it is the only festival that invites circus shows from Spain, Great Britain…and this year is 
cooperating with the French company Un loup pour l'homme, that will present their two shows at the 
festival,... subjective feeling is phenomenal, everything is going in a great direction...  
 
Nikola 8:09 : ...gajim nekakvu ljubav prema cirkusa još odkad sam bio jako mali tata me je stalno vodio u 
cirkus. Nekada su u Beograd dolazili veliki cirkusi iz cele Evrope... ti veliki šatori... i jasam to jako voleo, 
nekako sam bio pod puno očaran time... cirkus mi je ostao kao nešto što me je jako držalo... tada nikad 
nisam uspeo doći do neke informacije kako se čovek može time baviti u životu... zapravo sam sam počeo da 
to prakticiram i vežbam... onda sam počeo da otkrivam celi taj svet...  
 
Translation: ... I loved circus ever since I was a little boy when my father would often take me to circus. Back 

http://www.rts.rs/page/radio/sr/story/24/radio-beograd-2/3687695/govori-da-bih-te-video.html


then, big circuses from all over the Europe were coming to Belgrade... with those huge tents... and I loved it 
very much, somehow I was completely fascinated by it...and this fascination continued...Back then I could 
never manage to get any information how somebody can start practicing it...so actually I started by myself, 
to practise and rehears... and after that I started to discover that whole world...  
 
Milan 15:45 : ...naša vizija i ideja korišćenja ovog šatora i festivala jeste zapuno različnih predstava u 
određenom periodu, ove godine je bilo 9 dana, za 9 dana smo imali 7 predstava iz Španije, Francuske, Velike 
Britanije, Hrvatske i Srbije...  
 
Translation: ... our vision and idea is to use this tent and festival for a lot of different performances over 
some period of time. This year it lasted nine days, during which we had seven shows from Spain, France, 
Great Britain, Croatia and Serbia... 
 
Nikola 18:55: ...u suvrjemenem cirkusu se umetnici dotiču različitih tema koje se tiču društva, politike, svega 
onoga što nas zapravog okružuje i to je nekakva reakcija na ono što mi živimo i naravno uz tehniku koja je 
cirkuska... 
 
Translation: ...contemporary circus artists are addressing many different subjects concerning society, politics 
and all that surrounds us. Their work presents some kind of reaction on what we live, using circus 
techniques…  
 
Špela 20:50: ..ja sam iz Slovenije ali radim sa grupomu Francuskoj, sa grupom Un loup pour l'homme... ti 
projekti to su projekti života; nije samo umetnost već je život...  
 
Translation: … I am from Slovenia and I work with a company in France, Un loup pour l’homme… these 
projects are projects of life; it is not merely art, it’s life…   
 
Milan 23:20: ...cirkus mora da se voli da bi se bilo unutra, inače ne može, to ne ide. To moraš da voliš da bi 
bio unutra i da ti nije teško da to radiš. Inače je izuzetno naporno... cirkus je način života, kad se uđe u 
cirkus, ušosi, cirkus te pojede, toliko te uzme da eto ja sam nekako navikao da potujem, volim da potujem, 
stalno sam na putu, imam dvoje dece i oni su sada sa nama, skor sve vreme dok ne krenu u školu a onda 
ćemo videti kako... cirkus je jedna kompleksna umetnost, a malo ljudi se bavi time; malo producenata, tako 
da ja konkretno se bavim svime, pored toga što sam izvođać, radim i administraciju, i produkciju, 
organizujem, čistim, perem, kuvam... 
 
Translation: …for being inside of a circus you have to love it, otherwise it’s impossible, it does not work. You 
have to love it to be inside and to be able to work hard without finding it hard to do. Otherwise it is 
extremely tiring… circus is a way of life, once you enter inside you are in, circus eats (takes) you and 
overwhelms you. Now I got used to travelling, and I love it. I’m always on the road. I have two kids who are 
with us almost all the time, until they start school, then we will see how… circus is a complex art, and not a 
lot of people are practicing it; there are just few producers, so I am working as one, beside being a 
performer. I am also administrator, producer…I organise, I clean, I wash, I cook… 

 



Canal Alpha / 15 octobre 2019 

 
 
Interview TV d’Alexandre Fray  
 
« La compagnie de cirque Un Loup pour l’Homme fait halte à Sainte-Croix. Pendant plusieurs semaines, les 6 acrobates ont sillonné 
les routes de l’Europe pour aller à la rencontre des organisations, artistes et des instituions qui soutiennent l’émergence du cirque 
contemporain. Dans le Nord vaudois, le Zarticirque accueille la troupe pendant trois jours pour un forum de rencontres artistiques. 
Ateliers, spectacles et échanges entre le public et les professionnels de la branche sont au programme. » 

 
http://www.canalalpha.ch/actu/duplex-alexandre-fray-cie-un-loup-pour-lhomme/ 

 

 

Le journal de Ste croix / 23 octobre 2019 

 

 

http://www.canalalpha.ch/actu/duplex-alexandre-fray-cie-un-loup-pour-lhomme/
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